
Programmier-Anleitung 433 MHz / 868 MHz 
Funksystem Handsender 1 bis 4 Kanal (DCL) 

Zustand 'LERNEN' 

1. Netzstecker ziehen. 

2. Empfänger unter den Klemmen 1-2-3 im Torautomat  
gemäss Betriebs-Anleitung befestigen 

3. Netzstecker 230V einstecken, auf Empfänger zeigt rote 
LED Dauerlicht. 

4. Gelbe Drucktaste auf Empfänger 2 Sekunden lang 
drücken, danach loslassen. Nun blinkt rote LED mit 
Frequenz ca. 2Hz. 

5. Während rote LED des Empfängers blinkt, auf 
Handsender die Drucktaste kurz drücken. (Bei 2-Kanal die 
linke oder rechte Taste. Mit Doppel-Click (DCL) auf 
jeweilige Taste sind pro Taste ZWEI Kanäle 
verfügbar). Die Adresse dieses Handsenders ist nun für 
diesen Empfänger hinterlegt. 

In gleicher Weise können nun mehrere Handsender auf 
diesen Empfänger programmiert werden. 

Alle Adressen der Handsender im 
Empfänger 'LÖSCHEN' 

1. Gelbe Drucktaster auf dem Empfänger für 10 Sek. 
dauernd drücken, rote LED blinkt in schneller Folge (5Hz) 
und erlischt danach. 

2. Drucktaster wieder loslassen. Alle Adressen im Speicher 
sind gelöscht.  
Erneutes Speichern: Mit Punkt 4 weiterfahren 

 
 

Programmation télécommande type 
433 MHz / 868 MHz Émetteur, 

1 à 4 Canaux  (DCL) 

1. Sortir la prise d'alimentation 230 V. 

2. Visser le récepteur sous les bornes 1 - 2 - 3  du moteur. 

3. Brancher la prise 230 V. Le LED rouge est allumé 
continuellement. 

4. Presser la touche jaune du récepteur env. 2 secondes 
puis lâcher. Le LED rouge clignote avec une fréquence 
env. 2Hz. 

5. Dès que le LED rouge clignote, presser brièvement la 
touche de l'émetteur. En cliquant deux fois sur la 
touche respective, chacune libère DEUX canaux. 
 
L' émetteur est codé sur ce récepteur. 

Plusieurs émetteurs peuvent être codés sur le même 
récepteur. 
 
Annulation tous les codes des 
emetteurs sur ce récepteur 

1. Sur le récepteur, presser la touche jaune pendant 10 
secondes env. Le LED rouge clignote avec une fréquence 
d'env. 5 Hz, puis il s'éteint. 

2. Lâcher la touche. Tout le programme est annulé. 
 
Pour la nouvelle programmation, reprendre dès le  
pointe 4. 
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